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Samo za kućnu upotrebu
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. VAŽNA ZAŠTITNA UPOZORENJA 。…   ……………   ….. 

UPOZORENJE: Ako su vrata ili brave na vratima oštećeni, rerna 
se ne sme koristiti dok je ne popravi obučena osoba. 

UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim obučene osobe izvodi 
bilo koju vrstu servisiranja koja uključuje skidanje bilo kakvog 
poklopca koji pruža zaštitu od izloženosti mikrotalasnoj energiji. 
UPOZORENJE: Tečnosti ili druga hrana ne smeju se zagrevati u 
zatvorenim posudama jer su podložne eksploziji. 

1. Koristite samo posuđe koje je pogodno za upotrebu u 
mikrotalasnim pećnicama. 

2. Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljene tokom 
kuvanja u mikrotalasnoj pećnici. 

3. Prilikom zagrevanja hrane u plastičnim ili papirnim posudama, 
držite pećnicu pod nadzorom zbog mogućnosti paljenja. 

4. Mikrotalasna pećnica namenjena je za zagrevanje hrane i 
pića. Sušenje hrane ili odeće, kao i zagrevanje toplih 
podmetača, papuča, sunđera, vlažne tkanine i sličnog može 
dovesti do rizika od povreda, paljenja ili požara. 

5. Ako primetite dim, isključite ili izvadite utikač iz utičnice i držite 
vrata zatvorena kako biste ugušili bilo kakve plamenove. 
Mikrotalasno zagrevanje pića može rezultirati odloženim 
eruptivnim ključanjem, stoga treba paziti prilikom rukovanja 
posudom. 

6. Sadržaj staklenih bočica za hranjenje beba treba 
promućkati.Temperaturu treba proveriti pre konzumiranja kako 
bi se izbegle opekotine.Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne 
smeju se zagrevati u mikrotalasnim pećnicama jer mogu 
eksplodirati, čak i nakon završenog mikrotalasnog zagrevanja. 

7. Nedostatak održavanja pećnice u čistom stanju može dovesti 
do propadanja površine što može nepovoljno uticati na rad 
aparata i može rezultirati opasnom situacijom. 

8. Aparat se ne sme postavljati u orman. 
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9. Pazite da ne pomerate okretnu ploču prilikom vađenja posuda 
iz aparata. 

10. Aparat se ne sme čistiti parnim čistačem. 

Aparat se ne sme postavljati na visinu jednaku ili veću od 900 mm 
iznad poda. Potrebna minimalna visina slobodnog prostora iznad 
gornje površine treba da bude 100mm. 

UPOZORENJE: Kada se aparat koristi u kombinovanom režimu, 
deca mogu da koriste mikrotalasnu isključivo pod nadzorom 
odraslih osoba zbog stvaranja visoke temperature. 

 OPREZ: VRELA POVRŠINA 

11. Ako je napojni kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač ili 
njegov servisni agent ili slično kvalifikovana osoba kako bi se 
izbegla opasnost. 

12. Ovaj aparat može koristiti deca starija od 8 godina i odrasle 
osobe smanjenih fizičkih, senzornih ili mentalnih sposobnosti, 
ili onih bez iskustva i znanja, pod uslovom da su pod 
nadzorom ili dobiju uputstva o sigurnom korišćenju aparata i 
razumeju opasnosti koje su uključene. 

13. Deca ne smeju da se igraju s aparatom. 

14. Čišćenje i održavanje se ne sme obavljati bez nadzora 
odraslih. 

15. Ne sipajte hladnu vodu direktno na staklenu ploču nakon 
korišćenja. Potrebno je staviti staklenu ploču najmanje 20 
minuta pre nego što je stavite u vodu kako biste izbegli 
pucanje. 

16. Grupa 2, KLASA B uređaj. 

17. Grupa 2 ISM opreme: Grupa 2 obuhvata svu ISM opremu u 
kojoj se radiofrekventna energija namerno generiše i/ili koristi 
u obliku elektromagnetnog zračenja za tretman materijala, 
kao i EDM i uređaje za zavarivanje luka. 
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18. Klasa"B" opreme je oprema koja je pogodna za upotrebu u 
domaćinstvima i u objketima koji su direktno povezani sa 
niskonaponskom mrežom koja opslužuje zgrade namenjene 
domaćinstvu. 

19. Interni izvor svetlosti ovog proizvoda je LED svetlo manje od 
60lm.  

20. "Da bi bio u skladu sa EN 61000-3-11, proizvod se sme 

povezati samo sa napajanjem sistema impedanse: │Zsys│ 

= 0.40089 oma ili manje. Pre nego što povežete proizvod sa 
javnom elektroenergetskom mrežom, konsultujte se sa 
lokalnim organima za snabdevanje električnom energijom 
kako biste se uverili da mreža ispunjava navedene zahteve." 

 

.INSTALACIJA    ……………………………………………………..……….   

1. Izvadite proizvod iz ambalaže. Ako postoji sigurnosna folija 
preko rerne, skinite je pre upotrebe. Pažljivo proverite da li ima 
oštećenja. Ako ih ima, odmah obavestite prodavca ili ih 
pošaljite servisnom centru proizvođača. 

2. Mikrotalasne pećnice treba postaviti u suvo i nekorozivno 
okruženje, udaljeno od toplote i vlage, poput plamenika ili 
rezervoara za vodu. 

3. Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju, udaljenost 
mikrotalasne pećnice od zida trebala bi biti barem 10 cm, sa 
strane od zida barem 5 cm, slobodna udaljenost iznad gornje 
površine barem 20 cm, a udaljenost mikrotalasne pećnice od 
poda barem 85 cm. 

4. Položaj rerne treba biti takav da bude udaljena od televizora, 
radija ili antene kako bi se izbegli poremećaji u slici ili buka. 
Udaljenost treba biti više od 5m. 

5. Aparat mora biti postavljen tako da je utikač dostupan i mora 
osigurati dobro uzemljenje kako bi se izbegla električna 
opasnost u slučaju curenja, kako bi se sprečila pojava 
zemaljske petlje koja može dovesti do strujnog udara. 

6. Mikrotalasnu pećnicu morate koristiti sa zatvorenim vratima. 
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7. Mikrotalasna pećnica se ne sme postavljati u ormar. Namena 
mikrotalasne pećnice je da se koristi samostalno. 

8. Kako bi se eliminisao miris i eventualna pojava dima 
uzrokovanog ostatkom proizvodnje ili ostacima ulja u 
unutrašnjosti rerne ili grejnom elementu, preporučuje se 
postavljanje šolje vode u šupljinu, postavljanje na visoku 
snagu i rad nekoliko puta. Otvorite vrata ili prozor kako biste 
osigurali dobru ventilaciju. 

 

.SPECIFIKACIJA                 ……………………  …… …… 

 

Model: C20MXP62  

Kapacitet: 20L 

Funkcija: Mikrotalasna pećnica 

Način kontrole: Mehanički 

Snaga Izlaz/Ulaz(W): 700W/1100W 

Kontrola snage: 5 nivoa 

Meni: Ne  

Tajmer/Minuta: Mehanički 35 minuta 

Ekran: Ne 

Boja: Bela 

Dugmići i tasteri: Plastični 

Okretanje ￠(mm): 255 

Staklo na vratima: Obično staklo sa crnim svilenim ekranom 

Okvir vrata i upravljačka ploča: Bela plastika 
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.INSTRUKCIJE O PROIZVODU    ………………………....   ............. . .... 

 

    

1) Zaključavanje vrata 
Vrata mikrotalasne pećnice moraju biti pravilno zatvorena kako bi 
ona mogla da funkcioniše. 

2) Prozor za posmatranje 
Omogućava korisniku da prati status kuvanja. 

3) Rotacioni prsten 
Staklena ploča za okretanje postavljena je na njene točkiće; 
Podržava ploču za okretanje i pomaže joj da se uravnoteži kada 
se okreće.  
4) Osovina za rotaciju 
Staklena ploča za okretanje postavljena je na osovinu; motor 
ispod nje pokreće ploču za okretanje. 

5) Ploča za okretanje  
Hrana se postavlja na ploču za okretanje, a njeno rotiranje tokom 
rada pomaže u ravnomernom kuvanju hrane. 
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- Postavite prvo rotirajući prsten.  
- Postavite ploču za okretanje na rotirajuću osovinu i pobrinite se 
da je pravilno postavljen. 

6) Kontorlna tabla 
Vidi detalje ispod (kontrolna tabla može biti podložna promenama 
bez prethodne najave). 

7) Poklopac talasovoda 
Nalazi se unutar mikrotalasne pećnice, pored zida kontrolne 
table.. 
 
   
 
 
Nikada ne uklanjajte poklopac talasovoda. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

UPOZORENJE 

PAŽNJA 
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.RAD KONTROLNE TABLE         …。。。。。。。。。。….. 

POWER

TIMER 0 1

2

3

4

5

6

7

8910

15

20

25

30

35

Low

Med

M.High

High

Dugme za regulisanje 
snage (stepena) 

Dugme za izbor vremena 
rada (0-35 minuta) 



 10 

 

1. POSTAVLJANJE SATA 

2. Maksimalno podešavanje je na 35 minuta.Po završetku rada se 
čuje zvučni signal i dugme se vraća na poziciju"0". 

3. FUNKCIJA MIKROTALASNE PEĆNICE 

 

BR. SNAGA ODNOS IZLAZA 

1 Nizak 17% snage izlaza 

2 Odleđivanje / Nisko 30% snage izlaza 

3 Srednje 55% snage izlaza 

4 Srednje visoko 80% snage izlaza 

5 Visoko 100% snage izlaza 

U nastavku su neki saveti o vremenu odmrzavanja hrane: 

BR. Težina (g) Vreme odleđivanja 

1 200g Oko 4 minuta 

2 400g Oko 8 minuta 

3 600g Oko 12 minuta 

 

.OPERACIJE  ……….。。。。。。。。。… ………………………   …….. ...。….... 

1) Uključite kabl 
- Pre nego što povežete kabl , proverite da li je tajmer postavljen 
na “0” položaj.  
- Ne blokirajte ventilaciju.  

2) Postavite hranu na staklenu ploču za okretanje i zatvorite vrata. 
- Hrana mora biti smeštena u posudu. 

- Ne pokrećite mikrotalasnu pećnicu bez "tereta" jer može doći do 
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.SMERNICE ZA POSUĐE ……         。。………………  …    ….. 

U zavisnosti od metode kuvanja, neophodno je izabrati bezbedno 
i odgovarajuće posuđe. Ako nije pravilno izabrano, to neće samo 
uticati na efekat kuvanja, već može prouzrokovati oštećenje 
posuđa ili mikrotalasne pećnice. Molimo vas da se pozovete na 
tabelu ispod za upotrebu: 
 

Materijal posude Mikrotalasna Beleška 

Keramika otporna na 
toplotu 

DA 
Nikada ne koristite keramiku 
koja je dekorisana metalnim 
rubom ili glazurom. 

Plastika otporna na 
toplotu 

DA 
Ne može se koristiti za 
dugotrajno kuvanje u 
mikrotalasnoj pećnici. 

Staklo otporno na 
toplotu 

DA  

Roštiljska žica NE  

Plastična folija 
 

DA 

Ne treba je koristiti prilikom 
kuvanja mesa ili kotleta jer 
previsoka temperatura može 
oštetiti plastičnu foliju. 

 

 SAVETI ZA KUVANJE……                           .… 

Neki faktori mogu uticati na rezultat kuvanja: 

Raspored hrane 

Postavite deblje delove prema spoljašnjem delu posude, tanji deo 

prema sredini i ravnomerno ga rasporedite. Ako je moguće, 

izbegavajte preklapanje. 

Dužina vremena kuvanja 

Započnite s kratkim vremenom kuvanja, procenite nakon što 

istekne i produžite ga prema stvarnim potrebama. Predugo 
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kuvanje može rezultirati dimom i opekotinama. 

Ravnomerno kuvanje hrane 

Hranu poput piletine, hamburgera ili odreska treba okrenuti 

jednom tokom kuvanja. 

Zavisno o vrsti hrane, ako je moguće, jednom ili dvaput je 

promešajte tokom kuvanja. 

Vreme stajanja 

Nakon što istekne vreme kuvanja, ostavite hranu u rerni određeno 

vreme kako bi završila svoj ciklus kuvanja i postepeno se hladila. 

Da li je hrana gotova 

Boja i tvrdoća hrane pomažu u određivanju da li je gotova, a to 

uključuje: 

- Para izlazi iz svih delova hrane, ne samo s ivice. 

- Zglobovi peradi se lako pomeraju. 

- Svinjsko ili pileće meso ne pokazuje znakove krvi. 

- Riba je neprozirna i može se lako seći viljuškom. 

Posuda za zapečenje 

Prilikom korišćenja posude za zapečenje ili posude koja se sama 

greje, uvek postavite toplotni izolator otporan na toplotu, poput 

porculanske ploče ispod nje, kako biste sprečili oštećenje 

staklene ploče za okretanje i rotirajućeg prstena. 

Plastična folija za mikrotalasnu pećnicu 

Prilikom kuvanja hrane sa visokim sadržajem masti, ne dozvolite 

da plastika dođe u kontakt sa hranom jer može da se istopi. 

Plastično posuđe koje je bezbedno za mikrotalasnu pećnicu 

Neki plastični proizvodi koji su bezbedni za mikrotalasnu pećnicu 

možda nisu pogodni za kuvanje hrane sa visokim sadržajem 

masti i šećera. Takođe, ne sme se prekoračiti vreme zagrevanja 

navedeno u uputstvu posude. 
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.ODRŽAVANJE…       。………………………    ……      

SERVISIRANJE 
Proverite sledeće pre nego što zatražite uslugu.. 
1. Stavite čašu vode (približno 150 ml) u meru stakla u rernu i 

čvrsto zatvorite vrata. Sijalica rerne trebalo bi da se ugasi ako 
su vrata pravilno zatvorena. Pustite rernu da radi 1 minut. 

2. Da li svetli sijalica rerne? 
3. Da li radi ventilator za hlađenje? (Stavite ruku preko otvora za 

ventilaciju na zadnjem delu.) 
4. Da li se ploča za okretanje okreće? (Ploča za okretanje može 

se okretati u smeru kazaljke na satu ili suprotno. Ovo je 
sasvim normalno.) 

5. Da li je voda unutar rerne vruća? 
Ako je odgovor "NE" na bilo koje od gore navedenih pitanja, 
proverite utičnicu i osigurač u vašem elektroormaru. Ako su i 
utičnica i osigurač ispravni, KONTAKTIRAJTE VAŠ CENTAR ZA 
SERVIS. 
6. Proverite da li je na električnoj instalaciji pregoreo osigurač ili 

je prekinut dovod struje na glavnom osiguraču. Ako su 
osigurači ispravni, isprobajte utičnicu sa nekim drugim 
aparatom. 

7. Proverite da li je tajmer za programiranje starta i rada pravilno 
podešen. 

 
Za informacije ili u slučaju problema obratite se centru: 
servis@smarttehnologysolution.co.rs 

 
MERE OPREZA PRI SERVISIRANJU 
Upozorenje: MIKROTALASNO ZRAČENJE 
 
1. Visokonaponski kondenzator zadržava napon nakon 

isključenja; kratko spojite negativni terminal H. V 
kondenzatora sa šasijom rerne (koristite odvijač) kako biste 
sve ispraznili pre dodirivanja. 
 



 15 

2. Tokom servisiranja, dole navedeni delovi se mogu ukloniti i 
omogućiti pristup potencijalima iznad 250V prema zemlji. 
 
 
● Magnetron  
● Visokonaponski transformator  
● Visokonaponski kondenzator 
● Visokonaponska dioda 
● Visokonaponski osigurač 
 

3. Sledeći uslovi mogu uzrokovati nepotrebno izlaganje 
mikrotalasnom zračenju tokom servisiranja. 
 
● Nepravilno postavljanje magnetrona; 
● Nepravilno usklađivanje vrata, brave vrata i vrata; 
● Nepravilno postavljanje nosača prekidača; 
● Vrata, brava vrata ili kućište su oštećeni. 
 

Za pravilno odlaganje ovog proizvoda 

 

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod ne bi trebalo da se 
odlaže sa ostalim kućnim otpadom širom EU. 
Da bi se sprečila moguća šteta po životnu sredinu, ljude i 
zdravlje od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte 
ga odgovorno  i promovišite održivu ponovnu upotrebu 
materijala i resursa. Da biste vratili korišćeni uređaj, 
koristite sistem za vraćanje  ili se obratite prodavcu gde je 
proizvod kupljen. Oni mogu uzeti ovaj proizvod i odraditi 
ekološku bezbednu reciklažu. 

 



MICROWAVE OVEN
INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Household use only
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